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TEPMIHOJIOTTYHA KOMIIETEHTHICTb Y ITIPOLIECI BUBYEHHSI IHO3EMHOI MOBM SIK
HEOBXIJTHA CKJAJIOBA ITIPO®ECIHHOI KYJIbTYPU MAHUBY THIX CHEIIAJICTIB IT-COEPH

O. C. BboiiBan

YV cmammi axyenmyemvcs ysaca Ha neeHUX ACNEKMAax aHAizy MeOpemudHuUxX Memooie (opmyeanus npogheciino-
MepMIHON02IUHOL  KOoMnemenmuocmi  maubymuix axisyie IT-cpepu ma euceimaenni ocobausocmi ix npPaKkmuuHo2o
3aCMOCYBAHHA 6 HABUANILHOMY NpOYeci. 3a3HaueHo, wo MepMiHON02IYHA KOMNEeMeHmHICMb € He0OXiOHOI0 CKIa008o0 ma
aKMYanbHUM RUMAHHAM CY4acHoi npoghecitinoi oceimu 0 opmyeants MoeHo-npoghecilinoi kyromypu manuoymuix IT-
Qaxisyie. 3anponoHOBAHO BUBHAUEHHS MEPMIHOIOIMHOI Komnemenmuocmi maubymuix gaxieyie IT-eanysi six cpopmosarny
30amHiCMb GIYYHO, OOYLTLHO U 3MICIOBHO BUKOPUCTOBY8AMU KOMN TOMEPHT MEPMIHU )Y NPOYeCi BUKOHAHHS C8OIX 0008 's13Ki8,
PO3YMImMU U1l CMBOPIOBAMU 8Y3bKO-CNeYIaNi308aHI GUCIOBNIIOBANHSA Y PIZHUX CUMYAYIAX NPOQECiiHO20 CRIIKYBAHHS 13 GIYYHUM
3aCcmocy8aHHAM axoeoi NeKCUKU, Mardu 3d OCHO8Y HABUAHHA Y GUUIOMY HABYANLHOMY 3aKNAOi, ma MOMugylouu cede
0COOUCMICHOI0 8I0N0GIOALHICMIO 3a 0OPAHULL HANPAMOK NPOGHECitiol OLLIbHOCTI.

Knwuosi cnosa: npogpeciiinuii i KymvmypHuti npocmip, npoghecitiha MOBHA KOMNEMEHMHICIb, MEPMIHOI02IYHA
KOMNEemeHMHICIb, CY4aACHT IHOPMAYIliHI MEXHON02IE, MYTbMUTIHeBAIbHA A0anmayis, cumyayii npogecitiHoco CniIKy8aHHs.

TERMINOLOGICAL COMPETENCE IN THE PROCESS OF STUDY OF FOREIGN LANGUAGE AS
THE NECESSARY COMPOSITION OF THE PROFESSIONAL CULTURE OF FUTURE
SPECTALISTS OF IT SPHERE

O. Boivan

The article is devoted to the problem of partial analyzing of some theoretical methods of the formation of professional
competence in informational-communicational terminology and its practical using in educational process by the future
specialists of IT-sphere. It is concerned that terminological competence is the urgent part and actual problem of modern
technological education for creating language and professional culture for the future IT-specialists.The key definition of the
terminological competence is given in the article. It is a formed ability to use properly in practice the professional vocab of the
informational-communicational technologies for IT-sphere. Using the informational-communicational technologies the
students can enlarge their individual outlook with the help of different Internet resources.

Key words: professional and cultural space, professional language competence, terminological competence, modern
informational-communicational technologies, multilingual adaptation, situations of professional communication.
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IIpodeciiina ocBita

ChOronHi OCBiTa TEXHIYHOTO CHPSIMYBAaHHS HE MOXE OOMEXKHTHCS JIHIIIE MEPelaucto COMIAIbHUX HOPM TOTO
YM HIIOTO HAmpsMy, a i mepemdadae GOpMyBaHHS y CTYACHTIB HOBOT'O CBITOOa4YeHHs, TOTOBHOCTI 1 3/IaTHOCTI
JKUTH 1 MpaIfoBaTH B HOJIKYJIBTYPHOMY, MOOUIBHOMY OTOYEHHI, OpiEHTYBaTHUCA B CBITOBOMY HpodeciiiHoMy
NpOCTOpi 32 paxyHOK B3a€EMOZil 3 MpPEACTaBHUKAMH IHIIMX KpaiH. 3aco00M MDKKYJIBTYPHOTO CIIUIKYBaHHS
BUCTyIa€ i1HO3eMHa MOBa (AHIIIHCBbKa), BOJIOJIHHS SIKOKO Bele [0 B3a€EMOPO3YMIHHS, CIIPUSEOYM JIETKil
MYJNbTHJIIHIBANBHIA afganTamii. B ymoBax, 10 CTBOpWIIMCSA, — PO3IIMPEHHS MIKHAPOIHOTO CHiBPOOITHUIITBA,
BceOIYHA TEXHOKpATU3aLlisl, BIAKPUTICTE PUHKOBHUX CTOCYHKIB BUMArae Bijl Cy4acHOro (axiBIs JOCKOHAINX 3HAHb
1HO3EMHOI MOBH, sIKa € IHCTPYMEHTOM, IIIO JI03BOJISIE HE TUILKU BUILHO OPIEHTYBATHCS B CY4aCHOMY CYCITUTBCTBI,
aJie sIKiCHO BUKOHYBATH CBOI TpodeciiiHi PyHKIIT, pO3MIMPIOBAaTH 0COOUCTHI NpodeciiiHmii 1 KyIbTypHUH MPOCTIp
y IpoLeci 3alydeHHs 10 PI3HOMaHITHUX JhKepel iHdopMallii, B ToMy 4Hcii 1 1o 3aco0iB cydacHuX iH(opMaLiiiHuX
TEXHOJIOTIH.

B ocranni poku Ha puHKY mpami IT-ramy3i 4iTKO TpOSIBISETHCS 3arOCTPEHHS KOHKYPEHTHOI OOpOTHOM.
Bumorn nmo criemianicTiB MOCTIHHO 3pOCTAIOTh Ta 3MIHIOIOTHCSA. BiAITOBITHO A0 BUINE 3rafjaHUX peaniid BUINA
IIKOJIa CTaBUTh IIepel COOO0 3aBIaHHS 3a0€3MEeUNTH MiIrOTOBKY BUCOKOKBATi(hiKOBaHMX CIICIIAJICTIB, 30KpeMa
iHQOpMaIiITHO-KOMIT FOTEPHOTO MPOQLITIO, 3JaTHHX IO eMyKaIllifHOT THYYKOCTI Ta KPEaTHBHOCTI y Oe3nepepBHOMY
MPOIIECl  COLIANTBbHO-CKOHOMIYHUX IIEPETBOPCHb. [HIIOMOBHA mimroroBka (axieusg IT-npodimo nependauae
(opMyBaHHS BHCOKOTO piBHS TpodeciiHOi MOBHOI KOMIIETEHTHOCTi, II0 aBTOMAaTHYHO MiIBHUILYE HOro
KOHKYPEHTO3/IaTHICTh, MOOUJIBHICT, Ha ayTMapKeTi Ta JIOKaTbHOMY PHUHKY Mpalli, a TaKoX Oe3MpoOIeMHICTh
HAJIarOJDKEHHS JUJIOBUX KOHTAKTIB 3 1HO3€MHUMM NapTHepamu. [loromkyrounchk i3 mymkoro . Suym [7],
3ayBa)KyeMO, 110 BH3HAYCHHs POJi TepMiHOJOrii y (opMyBaHHI MOBHO-TIPO(eciiiHOT KOMIIETEHTHOCTI (axiBuLiB
Oynp-KOi Tary3i 3HaHb € HEHTPAJILHOIO0 IPOOIEMOIO CydacHOT mpodeciiiHol OCBITH

[poGema migBUIIEHHS SKOCTI iHIIOMOBHOI MIATOTOBKH ()axiBIIiB, sSIK 1 MUTAHHS MPAKTHYHOTO BIIPOBAKEHHSI
Ta (QYHKIIOHYBaHHs KOMII IOTEPHOI TEPMIHOJIOT], 3JIMILAETHCS aKTYaIbHUM Ha TEOPETUYHO-IiSUIbHICHOMY PiBHI ii
peamnizanii. [HIIIOMOBHaA KynbTypa cTyAeHTa GOpMyeThCA 3a PI3HUX YMOB: YMTAHHS Pi3HUX JKEpe aJalTOBAaHUX
Yd OpUTIHAJBHUX; CTEKEHHS 3a CEMaHTUYHHUMH 3MiHaMH HOPM MOBH; YCBIIOMIICHHS crHenudiqHOCTI
HalllOHAJIbHUX HOPM Y (haxoBidl TepMiHOMOTI{ 1HO3eMHOI MOBHW; KPUTHYHO-TBOpYE CTABIICHHS Ta BHPOOJICHHS
HABUYOK CaMOKOPEKLIii 3 OIIOPOI0 HA MOBHI HOPMH.

BBaxkaemo, 110 TEpMiHONIOTTYHA KOMITETEHTHICTB JUIsl popMyBaHHsSI MOBHO-TIPO(ECIHHOT KyJIbTYpH MaiOyTHIX
IT-daxiBIliB € HECOOXITHOI CKITAZ0OBOIO Ta AKTYaJIbHUM ITMTAHHSAM CydacHOI NpodeciiiHOT OCBITH.

[IpoGnemMaTKy KOMYHIKaTUBHOI KYJIBTYpH W MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI SK BaXJIMBOI XapaKTEPUCTUKH
3000yTTs ycIixXy B ycix npodeciiinux cdepax posrisaanu B. ABpamenko, T. Bakynenxko, T. ['onuap, 1. 3umus, H.
Kocenko, T. Ilipoxkenko, A. Tokapceka, @. Xwminb, . FOmyk Ta iH. barato HayKOBIIiB aKIEHTYIOTh yBary Ha
PI3HOMAHITHHX acleKTax KoMyHikaThuBHOro HaBuanHs: H.Bomommna, K. T'oponenceka, B.KoBanp Ta in. Pi3ni
acreKkTH mpodeciiHoro CrpsMyBaHHS MiJ 4ac BUBUCHHS MOBH B HECHELIaJbHUX BHIIUX HABYAIBHUX 3aKIIAAax
BucBiTiieHI B mpaisix S. SAuym, €. Mortinoi, H. Aprtuxyumn, B. [dy6iunackkoro, C. Kipmo, I'. Bemuko, O.
UyemmkoBoi Ta iH.

B. AitoB BBaxkae, 110 KiHIICBOIO METOIO iHIIIOMOBHOI OCBITH € iHIIIOMOBHA TpodeciiiHa KOMIIETEHTHICTh, sKa
SIBJIsIE COOOIO CYKYITHICTh OKPEMHUX KOMIIETCHLIH 1 sIKa O3BOJISIE HA OCHOBI aBTOHOMHOT'O MOIIYKY i BAKOPHUCTAHHS
iH(opMallii i1HO3eMHOI0 MOBOIO B JIOIyCTHMHUX BHUIIaX MOBIICHHEBOI JIISUTHHOCTI 3MIHCHIOBATH CBOIO MpodeciiHy
JiSUIBHICTB, MIABUILYIOUH 1i €)eKTUBHICTD 1 THM CaMHUM CTBOPIOIOYHM MEPeaMOBH Uil MpodeciiHOro 1 Kap’€pHOro
pocty ocobucrocrTi [2, 15].

T. KocTiokoBa XapakTepu3ye CTPYKTYpy IHIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYJCHTIB
HEMOBHOT'O BY3Y SIK CUTYaTHBHY KaTeropiro, 1o BiloOpaxkae 31aTHICTh MaiiOyTHROTO (paxiBIs pealizyBaTy 3HAHHS
— npodeciiiHi 1 JIHTBICTUYHI, IHIIOMOBHI KOMYHIKaTHBHI BMiHHS; PO()eciiHO-0COOHCTI SAKOCTI CTyAEHTa 1 JOCBiA
IHIIOMOBHOTO TPOQECIHOrO CHUIKYBaHHS, SIKMH CIPHSE KPEATUBHOMY pIMICHHIO PI3HOMaHITHHX MPAaKTHKO-
OpIEHTOBAHUX 3314, 10 BUHUKAIOTH Y Mpolieci HapyaHud [4, 11].

Omnuparounch Ha aHalli3 HayKOBO-IOCIHIAHULIBKOI JiTEpaTypyd, MU MPOMOHYEMO BH3HAUYUTU TEPMiHOJIOTIUHY
KOMIIETeHTHICTh MaiiOyTHiX QaxiBuiB IT-ramysi sik cdopmoBaHy 3HaTHICTH BIYYHO, JOLIJIBHO W 3MICTOBHO
BUKOPUCTOBYBATH KOMIT FOTEPHI TEPMIHM Y TpOIECi BHKOHAHHS CBOIX OOOB’SI3KiB, pO3yMITH W CTBOPIOBATH
BY3bKO-CIICLIIali30BaHi BHCIIOBIIOBAaHHS Yy PI3HUX CHTyalisX MNpodecifiHOro CHIIKYBaHHS 13 BIYYHHM
3aCTOCYBaHHAM ()axoBOi JIEKCUKH, MAIOUH 332 OCHOBY HaBYaHHs Y BUILIOMY HABYAJIILHOMY 3aKJaJli, Tda MOTHBYIOUH
cebe OCOOWCTICHOIO BI/MOBIIAIBHICTh 32 OOpaHWil HampsMOK MpodeciiHOl JisUTBHOCTI 1, BiJITIOBIHO, BHCOKI
pe3yJbTaTH.

Mera crarri — mpoaHai3yBaTW TEOPETUYHI Ta NpakTW4Hi Metoad (opMmyBaHHA mpodeciiHo-
TEPMIHOJIOTIYHOI KOMIETEHTHOCTI MaiOyTHiX (axiBuiB IT-cepr Ta BUCBITIIMTH TIEBHI NMPAaKTHYHI aCTEKTH iX
3aCTOCYBaHHS B HABUAJILHOMY IPOIIECI.

Bukmnax ocHoBHOro marepiany. MoBa — Iie IpUpoIHa 3HAKOBA CHCTEMa, KA OOCIYTOBYE CYCHIJIbCTBO IS
3OIMCHEHHsI OCHOBHHX omepauiii 3 iHdopmariero: CTBOpeHHS, 30epiraHHsi, TpPAHCIALIS, ONpalOBaHHS,
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TpaHcdopMmarlliss, oOMiH Tomo. Hackinbku MH BOJIOJIEMO IHO3EMHOIO MOBOI, HACTUIBKH MH SICHO, TOYHO,
HOPMATHUBHO (hOPMYIIIOEMO i MepeaeMo BJacHI IyMKH Ta cripuiiMaemo iHImmX. CaMe TOMy 3aBIaHHS KOYKHOTO
(haxiBLg — TOCKOHAJIO BOJIOAITH MOBOIO, MOCTIHHO 301bLIYBATH 1 MiABUIILYBAaTH CBiil piBEHb, B MEpIIy Yepry B
o0paniii ramy3i npodeciifHiux 3HaHb, MO0 BUTBHO MHUCIMTH 3acO0aMM 1HO3EMHOI MOBH, MPALOIOYH 3 PI3HUMHU
MOHATTSIMU Ta JPKEpellaMd HAyKOBOTO TPOCTOPY CBOEI CIELIaIbHOCTI, 1 BMITH CTBOPIOBATH BIIACHI METOIMYHI
npuiioMu K BepOabHi Hocil paxoBoi iHdopmarii.

TepmiHONOriuHa KOMIIETEHTHICTh SIK CKJIAQIHHK mpodeciiHOl KymbTypu MailOythix IT-cnewniamicris,
BiZIoOpaka€ TOTOBHICTh 1 31aTHICTh (DaxiBIsl JEMOHCTPYBAaTH HaJeXHI OCOOMCTICHI SIKOCTI B CHTYyallisix
npodeciiHOro CINKYBaHHSA, MOOLTI3YIOYM JUIS I[bOr0 3HAHHS (axoBOi TEPMIHOJOTII, BMIHHS Ta HABHYKH
BUKOPHCTOBYBATH 3 TOYHICTIO 1 JIHIBICTUYHOIO HPABUIBHICTIO TEPMIHM B YCHOMY 1 MHUCEMHOMY IpodeciiiHoMy
MOBJICHHI BIJIIIOBIZHO JI0 HOPMATHBHUX BHMOT.

TepmiHONOTiYHA KOMIETEHTHICTh O€3MOCEePEHBO OB s3aHa 3 MPOOJIEMOI0 CTAHOBIICHHS, HOpMaJi3alii Ta
komuikamii mpodeciiiHoi TepMiHOJOTI], sIKa BCTYNMJIa B HOBHH €Tall CBOTO PO3BUTKY. Y mpoueci pobotu 3
TEpMIHOJIOTI€I0 TEBHOI raiy3i HEOOXiAHO O3HAHOMMTHCS 3 TMMH NPOLIECaMH W 3MiHaMH, KOTpPi BiIOYBarOThCS B
HaIliOHaJIbHIN TepMIHOJIOTIT ITij] BIVIMBOM MOBHHX 1 II03aMOBHUX YMHHUKIB [3].

[poriec 3acBoeHHs (HaxOBOI TEPMIHOJIOTTYHOI JICKCHKU CTYICHTAMU TEXHIYHOTO Po(diIro nepeadayae:
BUBUCHHS 3araJIbHOHAYKOBOI TEPMiHOJIOT1;

OBOJIOAIHHS TEPMiHOJIOTi€I0 (haxy;

3'ICYyBaHHs BUMOT JI0 TEPMiHiB;

BUBUECHHS ITpodecioHanizmis;

BU3HAUYCHHS JICKCUKO-CEMAHTUYHHX OCOOJIMBOCTEH TEPMiHIB 8.

Bumme 3sramani CKimajoBi 3aCBOEHHS TEPMIHOJNOTIT peai3yloThCS 3a JOMOMOTOI HACTYITHHX METOJIB
HaBYAHHS, 0 KIaCU(IKYIOTHCS: 3a JDKEPEIOM 3HaHb (IOSCHEHHS, JIEMOHCTpallis, Oeciia, BIPaBIsSHHA), 3a
XapaKkTepoM JIOTIKH Ti3HAHHS (aHAJTITUYHWH, 1HIYKTUBHUH, JNEAYKTUBHHHN); 332 PIBHEM CaMOCTIHHOI pO3yMOBOi
JismbHOCTI (IpoOJIEMHUI BUKIIa ] MaTepiaty, YaCTKOBO-IIOLTYKOBHIA).

Jns mpuknaxy Bi3bMEMO NPaKTUYHI YacTUHM YPOKIB, PO3POOJICHMX [UIi CTYAEHTIB CHELiaJbHOCTI
«Kowmr’rotepHa iHxKeHepis», JIe peICTaBIeHI OKpeMi Ji€Bl METOIM BUBYCHHS TEPMIHOJIOTTYHOTO BOKaOYIIsIpy.

YPOK Nel Computer and Cyber Crimes

1. Walk around the class and talk to other students about the Internet. Change partners often. Sit with your
first partner(s) and share your findings.

2. Read and memorise the words:

larceny [ 100 [0soni | — kpagixka

fraud [ fr{J[1d ] — maxpaiicTBo, oOMan

prohibit [ pralTh[Ib[]t | — 3a00poHsTH

defraud [ dOOfr(100d | — oOMaHIOBaTH

contaminant [ kon[Jteem[Inant | — 3a0pyaHIOBaY, JOMIMIOK

scheme [ skilJm ] — cxema, raH, mporpama

encryption [ in[krip[Jon | — mudpyBanHs

target of the crime — 1inp, MeTa 3704UHY

cyberbullying — kibep3ansiKyBaHHS

aggressive harassment [ [Jharasmont | — arpecBHE PUHWKEHHS, IPUTICHEHHS

abusive text messages [ o[bjulls[Jv | — MpUHN3IHBI, JKOPCTOKI TEKCTOBI TIOBITOMJICHHS

defamatory and libelous allegations [ dl][Ifeemotor(] | [ [eelolI[Je[J[lon | — HenpaBmuBi (HAKIEN)
3BUHYBAuCHHS

rumours [ DrulJmar | — TTiTKY, CIyXH

distinct set of penalties [ d[J[stCigkt ] — meBHuH, 4iTKO BcTaHOBJIEHHU HAaOip abo mepenik mwrpadis

felony [ [lfeloni | — kpuMiHATIBHHI 3JTOUUH

civilian terrorism [ s{][Jv[Jlion ] — rpoMancekuii Tepopusm

basic precautions [ [1be[Js[Jk ] — ocHOBHI 3acobu Oe3mnexu

copyright infringement [ [n[]frInd[Tmont | — mopyIeHHst aBTOPCHKUX TPaB

cyberextortion — Kibep3TUPHUAIITBO

fraudulent [ Ofr[10djDlent | — maxpalicbkuit

heinous [ Theillnas | — oruaHuit

mandatory [ [Imandatari] — mpuMycoBuii, 000B’ I3KOBHIA

phishing — iHTEepHET 3704YMHHICTB, IJUTIO AKO1 € BUKpaJaHHs dy>KUX JaHUX

carding — BUJ] iHTEpHET 3I0YMHHOCTI LIJUTIO SIKOT € KOPHUCTYBAaHHS 4y>KMMH OaHKIBCBKUMH KapTKaMH

spyware — IIIUT'YHChKAN

malware [ [Imelwear | — mkigmBuit
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Computer and Cyber Crimes

Computer crime describes a very broad category of offenses. Some of them are the same as non-computer
offenses, such as larceny or fraud, except that a computer or the Internet is used in the commission of the crime.
Others, like hacking, are uniquely related to computers.

Examples of Computer Crimes

Computer crime laws in many states prohibit a person from performing certain acts without authorization,
including:

Improperly accessing a computer, system, or network;

Modifying, damaging, using, copying, or taking programs or data;

Introducing a virus or other contaminant into a computer system;

Using a computer in a scheme to defraud;

Using encryption in aid of a crime;

Falsifying email source information;

Stealing an information service from a provider.

Cyber crimes are any crimes that involve a computer and a network. In some cases, the computer may have
been used in order to commit the crime, and in other cases, the computer may have been the target of the crime.

Cyberbullying

Cyberbullying is aggressive harassment that occurs using electronic technology, including cell phones, tablets,
and computers using social media sites and chat-sites. Cyberbullying includes the sending of unwanted, abusive
text messages, photographs, personal information, defamatory and libelous allegations and rumors, and the creation
of fake profiles intended to harm victims.

Victims should report the crime to parents, network providers, schools, and law enforcement. Hate crimes are
the most heinous of the various cyberbullying crimes, and they carry their own distinct set of penalties in most
states, including additional jail time and sometimes mandatory prison time if connected to another felony. Hate
crimes also peak the interest of the FBI, who prosecutes crimes and maintains statistics on the proliferation of hate
crimes and other forms of civilian terrorism.

Examples of Cyber Crime

Copyright Infringement

Child Pornography

Piracy

Cyberextortion

Identity Theft

Phishing

Carding

Protect Yourself

Losing a computer or a web account due to cybercrime can be very damaging, especially as we continue to
rely more and more on these networks to conduct business. There are, however, certain things you can do to help
protect yourself.

First, much of cybercrime is a fraud involving the use of a computer. Learn the warning signs of fraudulent
behavior. Be extremely careful when giving out sensitive personal information such as social security numbers and
bank account access codes over the Internet.

Otherwise, take basic precautions for keeping your data private. Use passwords that are difficult to hack and
change them frequently. Don’t conduct financial transactions on public computers or over unprotected networks.
You should also install a good anti-virus program on your computer and keep it updated. Finally, be careful about
downloading software from disreputable websites as it can contain spyware, viruses, or other malware.

4. Let’s talk:

. What is a computer crime? What is a cyber crime? What is the difference between them?
. Can you give the examples of computer crimes and also cyber ones?

. What is cyberbullying? What’s its main purpose?

. In what kinds of crimes is the FBI interested?

. Is it possible to protect ourselves from cybercrimes? How can we do it?

. How often do you use a computer?

. Could you live without one?

. What would you lose if your computer suddenly died or was stolen?

9. Have you or anyone you know ever been hacked?

10. What do you do to stay safe online?

5. Listen to the text and do the activities: http://www.listenaminute.com/c/cyber_crime.html
Fill in the Gaps:

0NN kWi~
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I don’t think people understand cyber-crime. It’s only . In the future, it’s going
problem. There have already been a few amazing examples. A few years
Internet in Latvia was attacked by another country. Cyberspace has

battleground. Countries other. If there’s a war, it’s possible one country could attack the other
country’s Internet. This communication, transport, etc. would stop. It would cause
to hospitals and other important buildings. But cyber-crime is happening
people. Have you phishing? That’s with a ‘ph’ not ‘€. You really need to be very careful
about what information
Correct the spelling:

I don’t think eppeol understand cyber-crime. It’s only just started. In the future, it’s going to be a
huge rpemlbo. There have already been a few amazing esapemlx. A few years ago the whole Internet in Latvia
was cadkteta by another country. Cyberspace has become a new battleground. Countries spy on each other. If
there’s a war, it’s eipslsbo one country could attack the other country’s Internet. This would mean all
communication, ntotrpras, etc would stop. It would cause huge damage to hospitals and other important nidsgbilu.
But cyber-crime is ghipannep today to ordinary people. Have you ever heard of phishing? That’s with a ‘ph’ not ‘f*.
You really need to be very relacfu about what information you put leoinn.

YPOK Ne 2 Activities Programmers Do at Work

I. Read and learn the vocabulary:

Flexi-time — ray4kwmii rpadik

work remotely — mpaitoBaTH BigmaneHo

arrive at — mpuOyBaTH

urgent [ [1[1]d[ont | — TepMiHOBHIA

deal with — matu copasy 3

subscribe to — manucaTucy Ha

evolve [ [J[]v[Jlv ]- po3BuBaTHch

pay for — marutu 3a

follow- crimyBatn

release — BUITyCcKaTH

environment — CepeI0BHUILE

to implement — BlpoBamKyBaTu

to deploy [ dJCplDJ [ ] — po3ropHyTH

to define [ d[1[1falIn | — Bu3HAUNTH

to estimate [ [lest[Imat | — oriauTH

complex — ckmagHuA

critical — ay>xe HeOOXiHUI

available — noctynHuit

II. Read the text and translate it:

I'm very lucky. I have a ten minute cycle ride to work. We have flexi-time at Madgex which means if I need
to come in late or leave early I can start the day when I like. We can also work remotely from home if we need to.

[ arrive at work. I make a cup of tea and go to my desk. As soon as I get to my desk I switch on my pc, log in
and then check if any urgent emails need dealing with. For my job it’s important to know technical happenings
and news so I usually read a few RSS feeds that I subscribe to during this time too. There is always a new or
better way to do something in software development. Software tools and languages evolve and you have to keep
learning new technologies and techniques. Madgex pays for us to have access to an online developer training
library so I spend some time doing a course in a new technology that I need for a task I’'m working on.

Madgex powers the Guardian Jobs platform and I am one of the developers who work on the project. We
follow a SCRUM methodology and work in three week sprints. What this means is features that we add to the
Guardian Jobs website are broken down into lots of small tasks that we release to the live environment every three
weeks. We spend two weeks writing the code to implement the features and then the final week we test the
changes, fix any bugs, deploy the features and then getting ready for the next three week sprint.

Depending on where we are in the sprint defines what task I do at this time of day. We estimate how complex
each task is by giving the task points; 1 is not complex at all and 8 is very complex. The higher the points the
longer it takes to do the task. We have a certain amount of points available for each sprint so the Guardian product
manager prioritizes the tasks and we do the critical tasks first.

II1. Continue the phrase choosing an appropriate word under the line, there can be several options:

Flexi-time

Arrive at

Urgent
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Deal with
Evolve
Implement
Deploy
Estimate
Complex
Available
Critical
Follow
Pay for
Subscribe to

Work, the company, news blogs, task, the features, how complex the task is, a subscription, tools, software,
access, Scrum methodology.

IV. Put the words in the correct form to complete the sentences: prioritize, work on, know, pay, power,
estimate, work remotely, add, follow, spend.

He...... how complex each task.

Our company....Silpo server.

Our company... for us to have access to an online library.

..... they .... time doing a course?

We...... features that we release to live environment.

He....(not).... technical happenings.

The team .... a SCRUM methodology.

Many developers. . ... the project.

Product manager.... the tasks.

... you... from home if you need to?

V. Add appropriate words to complete the sentences:

A developer sometimes ...... remotely.

A developer ... the computer, ....in and ...if any urgent emails need dealing with.

A developer .... technical happenings.

A developer... a few RSS feeds.

A developer..... on the project.

A developer....... some time doing a course.

A developer ... a SCRUM methodology and works in three week sprints.

A developer ....how complex each task is by giving the task points.

Product manager ....... the tasks.

VI. Make negatives:

We can also work remotely from home.

Madgex powers the Guardian Jobs platform.

I’m very lucky.

For my job it’s important to know technical happenings.

Tusually read a few RSS feeds that [ subscribe to .

Madgex pays for us to have access to an online developer training library.

I spend some time doing a course in a new technology.

We spend two weeks writing the code to implement the features.

We follow a SCRUM methodology.

We estimate how complex each task is by giving the task points.

Product manager prioritizes the tasks and we do the critical tasks first.

Sk GaunMo, B TpOILECI BIPOBA/DKECHHS HABYAJILHOTO MaTepialy BY3bKO-CIICI[iadi30BaHOIO MPOQeCiiHOro
XapakTepy, OyJo 3aCTOCOBaHO OKpeMi METOIM HaBYAHHS, SIKI MOJIETIIYIOTh CIPUHAHATTA 1 pOOJSATH HOro OLIbII
e(eKTHBHUM, a caMe: TIOSICHeHHS, JNEMOHCTpaIlis, Oecina, BIPaBISHHSA, SKi HE3aMiHHI IPHU BBEACHHI JIEKCHKH,
YUTaHHI Ta OOrOBOPEHHI; aHAITUYHUH, IHIYKTUBHUM, ISTYKTUBHUM METOIH, 110 3aCTOCOBYIOTHCS MPH IICBHOMY
THI Brpas (BOp. 5, 4 ypoky Ne2); mpoOieMHUiA BUKIIA/l MaTepiaiy, Y4aCTKOBO-TIOIIYKOBUI METO/I, III0 MaJId MicIe
IpU CaMOCTIHHOMY MEpeKIIali i MPOIOBKEHHI TBEPKEHD 3a JaHUM BUOOPOM a00 ayAitOBaHHI.

AJe, cItiji 3a3HaYMTH, [0 METOAM HAaBYAHHS HE BAPTO BUKOPUCTOBYBATH MPOCTO SIK YHIBEPCATBHHUM
THCTPYKTaX JIJIsl BUPIIICHHS! HABYAJIBHUX 3aBJIaHb, TOMY II0 BarOMUM YMHHHKOM € HE caM METO]l, a Te, 10 BiH
Hece y co0i, Te came KJIIOYOBE, OMOPHE SAPO KOPUCHOCTI AJsl peuumieHTa. Jluie TBOpuMil mojiT menarorigyHoi
JYMKH, KapKOJIOMHI Bipaki MPAaKTUYHOTO 3aCTOCYHKY, III0 MAlOTh 32 OCHOBY HAayKOBI 3aCa i, MOXKYTh 3a0€3MCUHTH
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ONITHMAIILHUH PE3yNIbTaT, METOIO SIKOTO € YJOCKOHAJEHHS SK HaydiHHS, TaK 1 Y4iHHS, Y HAIIOMY BUIIAIKYy —
30arayeHHsI TEPMIHOJIOTIYHOTO Oaraxxy Juis OJAITBIIOro MpodeciitHOro BUKOPUCTAHHS.

Bonoginas $axoBoro JIEKCHKOIO € MOKa3HUKOM mpodeciiinoi miarorosku MaiOyrHsoro ¢axisist IT-chepu,
HOro KOHKYPEHTOCIIPOMOXXHOCTI B CYYaCHMX PHHKOBUX YMOBax mpaui. SIKIIO CTYZEHT HEIOCTaTHBO BOJIOIIE
TEPMIHOJIOTIYHIM CJIOBHHKOM, II€ 3yMOBITIOE TIPOOJIEMH Y PO3YMiHHI, YiTKOMY COPHUAHSTTI, BiIIOBITHOT peakiii Ha
MOYyTEe BiJl CHIBPO3MOBHHKA, & TAKOXK € NMPUYMHOI HEOO €KTHMBHOCTI OLIHKM Ta HE3aJEKHOCTI y 3aCBOEHHI
HeoOXiHOro MiHIMyMy HayKOBO-HaBUaJIbHOI iH(opMawii mif yac criBnpari 3 [T-cienianicramu.

OCKiJIbKH OCHOBHOIO METOI €IYKAaIlifHOTO Mpollecy y BHINMX HAaBYAIBHHX 3aKiaiax € (hopMyBaHHS
npoeciiHO-KOMYHIKATUBHOT KyJIbTypH MaiOyTHIX (axiBIiB, MM pOOMMO aKIEHT Ha TEPMIHOJOTIYHY
KOMIIETCHTHICTh CTYJICHTIB TEXHIYHMX CIleliaIbHOCTe!, 30kpeMa IT-HanpsMKy, a pe3ynpTaToM OyneMo BBaKaTH
yenimHy npodeciiHy TisbHICTE 1 MOKpaneHHs Kap’ €pHUX MEePCIEKTUB 3aBISKH HA0OYTUM 3HAHHSM, BMiHHSM Ta
HAaBUYKaM.

[lepcrieKTHBHUM HalpPsSMKOM MOJATBLINX JOCIHIKEHb BBa)KAEMO BHUBUCHHS Ta PO3POOKY HOBITHIX METOiB
BIPOBA/KEHHS JIEGKCHYHOTO MaTepially TEPMiHOJIIOITYHOTO XapakTepy [Uisl OB IBUAKOTO M BAAIOr0 OBOJIOMIHHS
npodeciiHIMH  OCOOJIMBOCTSAMH  BIAMIOBIIHO JI0 BHMOT CYYacHOCTi, HajalO4d IiepeBary NEpLENTUBHUM 1
KOMYHIKaTUBHUM YMiHHSIM PEIUITIEHTIB.
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